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Tercera.
L’article tercer i la disposició addicional segona de la 

Llei setanta/mil nou-cents setanta-vuit, de vint-i-sis de 
desembre, s’entenen en vigor des de l’u de febrer de mil 
nou-cents setanta-nou.

En conseqüència, la Llei setanta/mil nou-cents setanta-
vuit esmentada és així mateix d’aplicació immediata als 
funcionaris que a partir de la vigència del Reial decret llei 
dotze/mil nou-cents setanta-nou, de tres d’agost, causin 
pensió en el règim de drets passius en el sistema de la Segu-
retat Social o en qualsevol altra mutualitat obligatòria.

Quarta.
En cap cas el Reial decret llei dotze/mil nou-cents 

setanta-nou té efectes retroactius i, per tant, no es pot 
reclamar cap quantitat als funcionaris que hagin percebut 
triennis en aplicació de la Llei setanta/mil nou-cents 
setanta-vuit.

DISPOSICIÓ FINAL

Aquesta Llei entra en vigor el dia de la publicació en el 
«Butlletí Oficial de l’Estat» i simultàniament queda dero-
gat el Reial decret llei dotze/mil nou-cents setanta-nou, de 
tres d’agost.

Per tant,
Mano a tots els espanyols, particulars i autoritats, que 

compleixin aquesta Llei i que la facin complir.

Palau Reial de Madrid, deu de juny de mil nou-cents 
vuitanta.

JUAN CARLOS R.

El president del Govern,
ADOLFO SUÁREZ GONZÁLEZ 

 12588 LLEI 38/1979, de 19 de novembre, sobre partici-
pació d´Espanya en l´augment general ordinari 
de recursos del Fons Africà de Desenvolupa-
ment. («BOE» 147, de 19-6-1980.)

Publicada en el «Butlletí Oficial de l’Estat» número 
dos-cents vuitanta-u, de vint-i-tres de novembre de mil 
nou-cents setanta-nou, pàgina vint-i-set mil cinquanta-
set, la Llei trenta-vuit/mil nou-cents setanta-nou, de dinou 
de novembre, sobre participació d’Espanya en l’augment 
general ordinari de recursos del Fons Africà de Desenvo-
lupament, i advertida l’omissió de l’annex a què es refe-
reix l’article primer d’aquesta Llei, a continuació s’insereix 
el dit annex, d’acord amb el criteri expressat per la Secre-
taria General del Congrés dels Diputats i de conformitat 
amb el text remès per aquesta.

ANNEX

FONS AFRICÀ DE DESENVOLUPAMENT. CONSELL
DE GOVERNADORS

Resolució 9/78 sobre augment de recursos del Fons: 
segona reconstitució general de recursos

Vistos els articles 2, 4, 7, 8 i 23 de l’Acord relatiu a la 
creació del Fons Africà de Desenvolupament (l’Acord);

Vist l’informe del Consell d’Administració de data 29 
de juny de 1978 sobre execució de la Resolució 07/77 
sobre augments de recursos del Fons, i en especial les 
recomanacions formulades pel Consell d’Administració i 
que recull aquest informe sobre la base de les consultes 
previstes al paràgraf (b) de la Resolució esmentada;

Considerant d’altra banda que els governadors dels 
estats participants, que s’especifiquen a l’annex adjunt, 
estimen que els imports consignats en l’annex esmentat, 
així com les condicions enumerades en aquesta Resolu-
ció, són una base adequada per a l’elaboració de recoma-
nacions a les seves respectives autoritats legislatives per 
a l’aprovació dels imports abans esmentats, amb vista a 
obtenir l’autorització per subscriure els imports que figu-
ren a l’annex esmentat, i que queda entès que cap Estat 
participant no es pot comprometre de manera definitiva 
sense haver obtingut abans l’aprovació de la seva autori-
tat legislativa, si és procedent;

Reconeixent que de l’examen general del nivell de 
recursos del Fons resulta que és important augmentar els 
recursos esmentats en una quantia considerable de 
manera que es pugui fer front a les necessitats, en matèria 
de desenvolupament, dels països membres menys afavo-
rits i menys desenvolupats;

Reconeixent, a més, que de les consultes sobre la 
segona reconstitució general de recursos s’ha arribat a un 
acord, segons el qual el nivell d’operacions desitjable per 
al trienni de la segona reconstitució justifica un objectiu 
de 700 milions d’unitats de compte del Fons, sens perju-
dici d’altres augments eventuals per mitjà de subscrip-
cions noves o addicionals;

El Consell de Governadors acorda el següent:
1. El Fons queda autoritzat per procedir a la segona 

reconstitució general dels seus recursos per a un trienni 
amb començament l’1 de gener de 1979.

2. (a) El Fons queda autoritzat per acceptar, de cadas-
cun dels estats participants, especificats a l’annex unit a 
aquesta Resolució, una subscripció, en concepte de 
segona reconstitució general de recursos, expressada en 
la moneda de l’Estat participant, per un import que no pot 
ser inferior al que figura en la quarta columna de l’annex 
esmentat.

(b) A més, el Fons queda autoritzat per acceptar subs-
cripcions addicionals de manera que es pugui facilitar la 
consecució d’un objectiu de 700 milions d’unitats de 
compte del Fons per a la concessió de préstecs en condi-
cions favorables. Aquesta disposició d’aquest apartat de 
cap manera no impedeix al Fons, amb subjecció a l’acord 
del Consell d’Administració, acceptar subscripcions o 
contribucions addicionals per damunt de l’import 
es mentat.

3. (a) Per efectuar una subscripció d’acord amb 
aquestes disposicions l’Estat participant està obligat a 
presentar davant el Fons un instrument de subscripció en 
què confirmi oficialment el seu propòsit de subscriure en 
el Fons un import, expressat en moneda nacional, que no 
pot ser inferior al que figura a l’annex. Llevat del que 
s’assenyala a l’apartat (b) d’aquest paràgraf, es considera 
que aquest instrument té força de compromís sense 
reserva de l’Estat participant en qüestió d’abonar la subs-
cripció esmentada, de conformitat amb les modalitats i 
les condicions estipulades o previstes en aquesta Resolu-
ció. Als efectes d’aquesta Resolució, la subscripció es 
reputa feta «sense reserva».

(b) Per excepció, si un estat participant es veu en la 
impossibilitat de contraure un compromís sense reserva 
per raons d’ordre legislatiu, el Fons pot acceptar de l’Estat 
participant esmentat un instrument de subscripció amb la 
condició que l’abonament de tots els terminis de la seva 
subscripció, a excepció del primer, ha de ser encara 
objecte de l’assignació de crèdits pressupostaris, però 
estipulant un compromís de sol·licitar aquesta assignació 
de crèdits durant el període de reconstitució de recursos i 
d’avisar el Fons quan s’assigni el crèdit corresponent a 
cada termini. D’acord amb els termes d’aquesta Resolu-
ció, la subscripció es reputa feta «amb reserva», però es 
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considera feta «sense reserva» en la mesura que s’hagi 
obtingut l’assignació de crèdits.

4. La segona reconstitució general de recursos té 
efecte en la data de presentació, davant el Fons, dels ins-
truments de subscripció corresponents a un volum de 
subscripció sense reserva, equivalent a un mínim de 325 
milions (tres-cents vint-i-cinc milions) d’unitats de compte 
del Fons. Llevat d’acord en contra del Consell 
d’Administració, aquesta data no pot ser posterior al 31 de 
desembre de 1978.

Cada instrument de subscripció té efecte en la data 
d’entrada en vigor de la segona reconstitució general de 
recursos o en la data de la seva presentació davant el 
Fons, i de les dues dates és vàlida la que sigui posterior.

5. (a) El pagament corresponent a cada subscripció 
s’ha d’efectuar en moneda lliurement convertible, en tres 
terminis; el primer ha de tenir lloc l’1 d’octubre de 1979, 
com a molt tard, o en un període màxim de trenta dies, a 
comptar de l’entrada en vigor de l’instrument de subscrip-
ció de l’Estat participant, i de les dues dates és vàlida la 
que sigui posterior. Els terminis subsegüents vencen l’1 
d’octubre de 1980, l’1 d’octubre de 1981, o les dates de 
l’aniversari de l’entrada en vigor dels instruments de 
subscripció, i de les dues dates és valida la que resulti 
posterior. Totes les quantitats degudes després de les 
dates abans esmentades han de ser abonades el 31 de 
desembre de 1981.

(b) L’import total de cada subscripció és pagador en 
tres terminis anuals, per un import igual o creixent, i 
queda entès que en el cas de terminis per un import 
creixent, el del primer termini no pot ser inferior al 25 per 
100 i el segon al 33 per 100 de la subscripció efectuada 
d’acord amb aquestes disposicions.

(c) Tots els pagaments corresponents a cada subscrip-
ció s’han d’efectuar en efectiu o, a elecció de l’Estat parti-
cipant que hagi de realitzar el pagament, en forma de 
bons no negociables i lliures d’interès, o obligacions 
anàlogues de l’Estat participant, pagadors al fons a la par 
i a la vista.

(d) En la data de presentació del seu instrument de 
subscripció, o abans d’aquesta data, cada Estat partici-
pant ha d’indicar al Fons el programa de pagament dels 
terminis que proposa sobre la base dels principis enun-
ciats als apartats (a) a (c) d’aquest paràgraf.

(e) Un estat participant no està obligat a efectuar cap 
pagament, excepte en la mesura que la seva subscripció 
s’hagi convertit en disponible als efectes de compromisos 
de préstec, d’acord amb el que disposa el paràgraf 6 
d’aquesta Resolució.

6. (a) La subscripció feta sense reserva segons defi-
nició del paràgraf 3, (a), d’aquesta Resolució està dividida, 
als efectes de compromisos de préstec, en tres parts 
iguals.

(b) La subscripció feta amb reserva segons definició 
del paràgraf 3, (b), d’aquesta Resolució no pot ser utilit-
zada als efectes de compromisos de préstec, excepte en la 
mesura que hagi deixat d’estar subjecta a reserva d’acord 
amb el paràgraf esmentat.

(c) La primera part de cada subscripció sense reserva 
pot ser utilitzada per concepte dels compromisos en la 
data en què l’instrument de subscripció corresponent tin-
gui efecte d’acord amb el paràgraf 4 d’aquesta Resolució. 
Les parts segona i tercera de cada subscripció feta amb 
reserva, respectivament, poden ser utilitzades pel FAD en 
els seus compromisos de préstec l’1 de gener de 1980 i l’1 
de gener de 1981, o en la data en què tingui efecte 
l’instrument de subscripció, i de les dues dates és vàlida 
la que resulti posterior, però només si amb anterioritat a 
aquesta data cada subscripció amb reserva ha adquirit el 
caràcter de sense reserva, i pot ser utilitzada en els com-
promisos, respectivament, en la proporció d’una tercera 

part i de dues terceres parts de l’import total d’aquesta 
subscripció.

(d) No obstant això, si un estat participant que, havent 
efectuat una subscripció amb reserva, no pot fer disponi-
ble, en el curs d’un any qualsevol, als efectes dels com-
promisos de préstec, una quantitat equivalent a la tercera 
part de l’import total de la seva subscripció, l’Estat en qüe-
stió ha de consultar amb el Fons amb vista a establir un 
programa de venciments, revisat, que sigui acceptable 
per a les dues parts, i permeti compensar aquesta insufi-
ciència amb motiu del termini següent; en aquest cas el 
Consell d’Administració pot modificar, si això és ne cessari, 
mitjançant resolució la condició prèvia a l’alliberament 
dels terminis següents de subscripcions fetes sense 
reserva, que queda prevista en l’últim incís de l’apartat 
(c), d’aquest paràgraf, perquè es respecti el programa de 
venciments revisat. En el supòsit que una modificació 
d’aquesta índole doni lloc, entre les proporcions corres-
ponents de les subscripcions disponibles als efectes de 
compromisos de préstec, a una diferència que fos molt 
apreciablement superior a la prevista en l’apartat esmen-
tat, qualsevol altre participant pot sol·licitar, si així ho 
desitja, i amb la consulta prèvia amb el Fons, la modifica-
ció proporcional de l’import de la seva subscripció, sus-
ceptible de ser posteriorment exigible amb caràcter 
periòdic, disponible als efectes de compromisos de prés-
tec. Si aquesta modificació proporcional comporta la pèr-
dua total de la subscripció esmentada del seu caràcter de 
disponible durant tot el període cobert per la segona 
reconstitució general, l’Estat participant en qüestió ha de 
consultar amb el Fons sobre la manera adequada de trac-
tar aquesta part de la seva subscripció.

7. Si, en el curs de la reconstitució, les demores pro-
duïdes en l’adquisició dels compromisos de subscripció 
provoquen, o amenacen amb provocar, una suspensió de 
les operacions de préstec del Fons, o amb impedir, de 
qualsevol altra manera, la consecució, en la seva major 
part, dels objectius de la reconstitució, el Fons ha de con-
vocar una reunió de representants dels estats participants 
per examinar la situació i estudiar els mitjans d’obtenir els 
compromisos de subscripció necessaris.

8. (a) Per calcular la proporció dels vots a què té dret 
un estat participant en virtut de l’article 29, (3), de l’Acord, 
cada subscripció addicional d’aquest Estat s’ha d’afegir, 
en la mesura que s’hagi realitzat el pagament, a la subs-
cripció que hagi efectuat d’acord amb els termes dels 
articles 6 i 7 de l’Acord sobre creació del FAD, l’1 de febrer, 
l’1 de maig, l’1 d’agost i l’1 de novembre de cada any, a 
partir de l’entrada en vigor de la Resolució, però no abans 
de l’1 d’agost de 1979.

(b) Cada Estat participant ha aprovat les disposicions 
de l’apartat (a) d’aquest paràgraf, en la mesura que el seu 
acord sigui necessari, segons el que disposa l’article 29, (3), 
de l’Acord.

(c) D’acord amb l’article 27, (6), les eleccions del Con-
sell d’Administració s’han de fer en el curs de l’Assemblea 
anual del Consell de Governadors del Fons el 1980.

9. Els drets i les obligacions dels estats participants 
que realitzin subscripcions addicionals, d’acord amb 
aquesta resolució, així com els de qualsevol altre Estat 
participant, del banc o del Fons, pel que fa a les subscrip-
cions addicionals previstes en aquesta Resolució, són, 
llevat de disposició en contra en aquesta, idèntics als que 
regeixen les subscripcions inicials fetes pels primers par-
ticipants, en virtut de l’article 6 de l’Acord, llevat que, als 
efectes de les subscripcions addicionals autoritzades per 
aquesta Resolució, es renunciï al que disposa l’article 13, 
(1) i (2), que no és aplicable.

10. Per determinar el contravalor, en unitats de 
compte del Fons, de les diferents monedes nacionals en 
què s’efectuïn les subscripcions de conformitat amb 
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aquesta Resolució, les monedes nacionals són en primer 
lloc convertides en dòlars USA, al tipus de canvi vigent
el 28 d’abril de 1978, segons comunicació del Fons Mone-
tari Internacional i reproduït a l’annex unit a aquesta reso-
lució, i posteriorment són convertides en unitats de 
compte del Fons, al tipus d’una unitat de compte del fons 
per 1,11111 dòlar USA.

CONTRIBUCIONS PER A LA SEGONA RECONSTITUCIÓ

(En unitats de compte del Fons, dòlars USA i monedes 
nacionals) 

Participants Import equivalent
en UCF

Import equivalent
 en $ USA

Import en monedes
nacionals

    
Alemanya (Rep. 

Federal)  . . . 73.500.000 61.868.585   168.870.164 DM
Aràbia Sau-

dita  (*)  . . . . – – –
BAD  . . . . . . . . 10.000.000 11.111.100 –
Bèlgica  . . . . . . 12.000.000 13.333.320    430.366.238 Hl
Brasil  . . . . . . . 9.000.000 9.999.990   171.649.828 CR $
Canadà  . . . . . . 67.839.325 75.154.730   85.000.000 $ CAN
Dinamarca  . . . 25.000.000 27.777.750   156.805.390 KRD
Espanya  . . . . . 10.000.000 11.111.100   898.187.991 PES
Estats Units 

d’Amèrica . 112.500.112 125.000.000    125.000.000 $ USA
Finlandia  . . . . 8.000.000 8.888.880    37.519.982 MKF
França  . . . . . . 19.514.330 21.682.567    100.000.000 FF
Itàlia  . . . . . . . . 30.000.000 33.333.300 28.899.971.100 L
Japó  . . . . . . . . 95.000.000 105.555.450 23.528.309.805 YEN
Kuwait (*)  . . . – – –
Noruega  . . . . . 30.000.000 33.333.300    180.083.153 KRN
Països Baixos .  19.999.980   44.199.955 FL
Regne Unit  . .  33.333.300   18.201.988 £
Suècia  . . . . . . 42.000.000 46.866.620   215.508.451 KRS
Suïssa  . . . . . . 32.000.000 35.555.520   88.853.264 FS
Iugoslàvia  . . . – – –

 Total  . . . . . . 624.153.767 693.503.492  

 (*) Contribució encara pendent de comunicació.

NOTA: S’indiquen a continuació els tipus de conversió 
referits a les unitats monetàries per dòlar USA, segons 
comunicació d’aquests per l’FMI. Es tracta de tipus de 
referència al 28 d’abril de 1978, a excepció del franc belga, 
que correspon al tipus de referència al 27 d’abril de 1978 i 
del franc suís, calculat sobre la base del tipus del dòlar 
USA a Zuric, facilitat pel Banc Nacional Suís. Els tipus 
s’expressen en unitats monetàries per dòlar USA, llevat 
del cas de la lliura esterlina que queda expressada en 
dòlar USA per unitat monetària.

Franc belga: 32,2775.
Cruzeiro brasiler: 17,165.
Dòlar canadenc: 1,1310.
Corona danesa: 5,6450.
Marc alemany: 2,0678.
Franc francès: 4,6120.
Lira italiana: 867,0.
Ien japonès: 222,9.
Florí neerlandès: 2,210.
Corona noruega: 5,4025.
Lliura esterlina:1,83130.
Pesseta espanyola: 80,8370.
Corona sueca: 4,6180.
Marc finlandès: 4,2210.
Dinar kuwaitià: 0,27715.
Rial d’Aràbia Saudita: 3,445.
Franc suís: 1,93365.
Dinar iugoslau: 18,5339. 

 13662 LLEI 29/1980, de 21 de juny, d’autòpsies clíni-
ques. («BOE» 154, de 27-6-1980.)

JUAN CARLOS I, REI D’ESPANYA

A tots els qui vegeu i entengueu aquesta Llei.
Sapigueu: que les Corts Generals han aprovat la Llei 

següent i jo la sanciono.

Article primer

U. La realització d’estudis autòpsics clínics s’ha de 
fer en els llocs que per a cada cas es determinin regla-
mentàriament i que reuneixin les condicions adequades 
de locals, mitjans físics i personal idoni.

Dos. Tots els hospitals que ho vulguin han de dispo-
sar d’una sala d’autòpsies adequadament dotada i d’un 
personal mèdic i auxiliar, propi o compartit amb altres 
institucions, plenament capacitat per al desenvolupament 
d’aquests procediments. Tanmateix, en certes circumstàn-
cies, es poden organitzar «centres regionals de patologia» 
adscrits a un hospital regional, en què se centralitzin les 
funcions en aquesta matèria d’una certa àrea geogràfica, 
a fi d’obtenir avantatges econòmics i científics de la con-
centració en un sol centre de múltiples recursos.

Tres. Les autòpsies clíniques les han de realitzar 
metges anatomopatòlegs, adequadament titulats, amb la 
presència i col·laboració, si s’escau, d’altres metges espe-
cialistes interessats i sol·licitats en l’estudi autòpsic, així 
com de personal auxiliar especialment qualificat.

Article segon

U. S’han d’arbitrar els mitjans perquè la realització 
dels estudis autòpsics i el trasllat de cadàvers, si escau, 
no sigui en cap cas costós per a la família del difunt.

Dos. Així mateix, s’han d’arbitrar per llei els mitjans 
per al finançament adequat del trasllat de cadàvers quan 
així escaigui

Tres. El Servei d’Anatomia Patològica que realitzi 
l’autòpsia ha d’emetre un informe, als efectes d’inhumació, 
al metge de capçalera o cap del servei del qual procedeixi 
l’autopsiat i ha de mantenir el protocol d’aquesta a dispo-
sició dels esmentats, de la Direcció del centre que hagi 
sol·licitat l’autòpsia o de la del centre on s’hagi practicat.

Quatre. Quan els familiars ho sol·licitin expressa-
ment, tenen dret a un informe del resultat de l’autòpsia, 
emès, així mateix, pel Servei d’Anatomia Patològica que 
l’hagi practicat.

Article tercer

U. La realització d’estudis autòpsics només es pot fer 
amb la constatació i comprovació prèvies de la mort. Per 
poder iniciar aquests estudis s’ha d’estendre un certificat 
mèdic especial, en què només s’ha de consignar el fet de la 
mort certa i que únicament és vàlid a aquests efectes.

L’informe de l’autòpsia, remès pel Servei d’Anatomia 
Patològica al metge de capçalera o, si s’escau, al cap del 
servei corresponent, serveix per estendre el certificat 
mèdic de la defunció, que ha de reunir els requisits legal-
ment establerts a aquest efecte.

Dos. Els pacients morts que, per ells mateixos o a 
través del seu cònjuge o dels seus familiars en primer 
grau, no hagin manifestat la seva oposició al procedi-
ment, poden ser sotmesos, complint la resta de requisits 
establerts en aquesta Llei, a un estudi autòpsic, que ha de 
garantir als familiars la no-desfiguració manifesta del 
cadàver i la no-comercialització de les vísceres.

La Direcció del centre on es practiquin els estudis 
autòpsics clínics ha de garantir en tot cas als familiars i 
propparents, una vegada finalitzat l’estudi, l’accés al 


